
 MANUALE ISTRUZIONI

Età: 24 M+
 
LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE 
PER RIFERIMENTO FUTURO

AVVERTENZE !
Per la sicurezza del tuo bambino

 ATTENZIONE!
• �Rimuovere eventuali sacchetti in plastica e tutti 

gli elementi facenti parte della confezione del 
prodotto ed eliminare o conservare fuori dalla 
portata dei bambini. Rischio di soffocamento.

• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del 
prodotto e la presenza di eventuali rotture. 
In caso di danneggiamenti non utilizzare il 
giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei 
bambini.

• �Utilizzare il gioco sotto la sorveglianza 
continua di un adulto.

• �Non aggiungere lacci o fascette al prodotto. 
Rischio strangolamento.

COMPONENTI
All’interno della scatola sono presenti: 1 
Macchina Snack (fig. 1A), 24 feltri raffiguranti 
cibo -6 di colore giallo, 6 di colore verde, 6 di 
colore blu, 6 di colore rosso- (fig. 1B), 4 fascette 
con velcro (fig. 1C), 12 stelle di carta (fig. 1D).

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
Pulire il giocattolo utilizzando un panno 
morbido di tessuto leggermente inumidito con 
acqua. Non usare solventi o detersivi. Durante le 
pause d’uso conservare il prodotto in un luogo  
protetto da fonti di calore polvere ed umidità.

 INSTRUCTION MANUAL

Age: 24 m+
 
READ BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE

WARNINGS!
For your child’s safety

CAUTION!
• �Remove any plastic bags and any other pack-

aging elements and throw them away or store 
them out of the reach of children. Choking 
hazard.

• �Regularly inspect the product for signs of 
wear and damage. If the product is damaged 
do not use it, and keep it out of the reach of 
children.

• �Use the product under the continuous super-
vision of an adult.

• �Do not add strings or straps to the product. 
Danger of strangulation.

COMPONENTS
Inside the box are: 1 Snack Machine (fig. 1A), 24 
felt shapes depicting food – 6 yellow, 6 green, 6 
blue and 6 red – (fig. 1B), 4 velcro straps (fig. 1C), 
12 paper stars (fig. 1D).

CARE AND MAINTENANCE
Clean the product using a cloth slightly mois-
tened with water. Do not clean using deter-
gents or solvents. When not being used, store 
the product away from sources of heat, dust 
and humidity.

 NOTICE D’UTILISATION

Âge : 24 m+
 
LIRE AVANT UTILISATION ET CONSERVER 
POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

ATTENTION !
Pour la sécurité de votre enfant

ATTENTION !
• �Enlever les éventuels sachets en plastique et 

tous les éléments qui font partie de l’embal-
lage du produit. Les retirer ou les tenir hors de 
portée des enfants. Risque d’étouffement.

• �Vérifiez régulièrement l’état d’usure du pro-
duit et la présence d’éventuelles fissures. En 
cas de dommages, ne pas utiliser le jouet et le 
conserver hors de portée des enfants.

• �Utiliser ce jouet sous la surveillance constante 
d’un adulte.

• �Ne pas ajouter de lacets ou de bandelettes au 
produit. Risque d’étranglement.

COMPOSANTS
La boîte contient : 1 Machine à snacks (fig. 1A), 
24 feutrines représentant des aliments — 6 
jaunes, 6 vertes, 6 bleues, 6 rouges — (fig. 1B), 4 
bandes avec velcro (fig. 1C), 12 étoiles en papier 
(fig. 1D).

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
Nettoyer le jouet à l’aide d’un chiffon doux 
légèrement imbibé d’eau. Ne pas utiliser de 
solvant ou de détergent. Lorsque le produit 
est inutilisé, le conserver à l’abri des sources de 
chaleur, de la poussière et de l’humidité.

 GEBRAUCHSANLEITUNG

Alter: 24 M+
 
VOR GEBRAUCH LESEN UND FÜR SPÄTE-
RES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

WARNUNG!
Für die Sicherheit Ihres Kindes

 ACHTUNG!
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Plastikbeutel 
und alle Elemente, die Teil der Produktverpa-
ckung sind, abnehmen und entsorgen bzw. 
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbe-
wahren. Erstickungsgefahr.

• �Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf 
Abnutzungserscheinungen oder Beschädi-
gungen. Wenn es beschädigt ist, das Spiel-
zeug nicht mehr verwenden und von Kindern 
fernhalten.

• �Das Spielzeug nur unter ständiger Aufsicht 
eines Erwachsenen benutzen.

• �Bitte keine Schlingen oder Bänder am Produkt 
hinzufügen. Strangulationsgefahr.

Bestandteile
Im Innern der Schachtel befinden sich: 1 Snack-
automat (Abb. 1A), 24 Filzstücke mit Lebens-
mittelmotiven – 6 gelbe, 6 grüne, 6 blaue, 6 
rote – (Abb. 1B), 4 Klettverschlüsse (Abb. 1C), 12 
Papiersterne (Abb. 1D).

REINIGUNG UND WARTUNG DES SPIEL-
ZEUGS
Reinigen Sie das Spielzeug mit einem leicht mit 
Wasser angefeuchteten weichen Tuch. Verwen-
den Sie keine Lösungs- oder Putzmittel. Wenn 
das Produkt für eine Weile nicht verwendet 
wird, bewahren Sie es an einem vor Wärme, 
Staub und Feuchtigkeit geschützten Ort auf.

 MANUAL DE INSTRUCCIONES

Edad: 24 M+
 
LEA ANTES DE USAR Y CONSERVE PARA 
FUTURAS CONSULTAS

¡ADVERTENCIAS!
Por la seguridad de su niño

 ¡ATENCIÓN!
• �Elimine las bolsas de plástico y todos los ele-

mentos que forman parte del embalaje del 
producto y manténgalos fuera del alcance de 
los niños. Peligro de asfixia.

• �Compruebe regularmente el producto para 
detectar signos de desgaste o daños. En caso 
de estar dañado, no utilice el juguete y man-
téngalo fuera del alcance de los niños.

•� �Utilícese bajo la supervisión constante de un 
adulto.

• �No le ponga lazos ni cordones al producto. 
Riesgo de estrangulamiento.

Componentes
La caja incluye: 1 Máquina de snacks (fig. 1A), 24 

levemente humedecido com água. Não utilize 
solventes nem detergentes. Durante as pausas 
de utilização, conserve o produto em lugar pro-
tegido das fontes de calor, pó e humidade.

 INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Wiek: 24 m+
 
PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY 
PRZECZYTAĆ INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ 
JE NA PRZYSZŁOŚĆ, JAKO ŹRÓDŁO INFOR-
MACJI

OSTRZEŻENIA!
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka

 UWAGA!
• �Usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz 

wszelkie elementy będące częścią opako-
wania oraz wyrzucić je lub przechowywać w 
miejscu niedostępnym dla dzieci. Niebezpie-
czeństwo udławienia się.

• �Należy regularnie sprawdzać stan zużycia 
produktu oraz kontrolować, czy nie jest on 
zepsuty. Uszkodzona zabawka nie może być 
używana i powinna być przechowywana w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.

• �Używać zabawki pod stałym nadzorem osoby 
dorosłej.

• �Nie dołączać sznurków ani taśm do produktu. 
Niebezpieczeństwo uduszenia.

ELEMENTY SKŁADOWE
W opakowaniu znajdują się: 1 Automat z prze-
kąskami (rys. 1A), 24 filcowe elementy przed-
stawiające jedzenie – 6 żółtych, 6 zielonych, 6 
niebieskich, 6 czerwonych – (rys. 1B), 4 opaski 
z rzepem (rys. 1C), 12 gwiazdek z papieru (rys. 
1D).

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
Czyścić zabawkę używając miękiej szmatki 
lekko zwilżonej wodą. Nie stosować rozpusz-

fieltros con motivos de alimentos —6 amarillos, 
6 verdes, 6 azules y 6 rojos— (fig. 1B), 4 cintas 
adhesivas (fig. 1C), 12 estrellas de papel (fig. 1D).

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
Limpie el juguete utilizando un paño suave de 
tela ligeramente humedecido con agua. No use 
disolventes ni detergentes. Mientras no se esté 
usando, mantenga el producto en un lugar pro-
tegido del calor, el polvo y la humedad.

 MANUAL DE INSTRUÇÕES

Idade: 24 m+
 
LER ANTES DE USAR E CONSERVAR PARA 
FUTURA REFERÊNCIA.

ADVERTÊNCIAS!
Para a segurança da sua criança

 AVISO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos 

que fazem parte da embalagem do produto e 
elimine ou guarde fora do alcance das crian-
ças. Risco de asfixia.

• �Verifique sempre o estado de desgaste do 
produto e a presença de possíveis ruturas. • 
Se estiver danificado, não use o brinquedo e 
mantenha-o fora do alcance das crianças.

• �O brinquedo deve ser utilizado sob a supervi-
são contínua de um adulto.

• �Não acrescente cordões ou tiras ao produto. 
Risco de asfixia.

COMPONENTES
No interior da caixa encontram-se: 1 Máquina 
de snacks (fig. 1A), 24 peças de feltros represen-
tando alimentos — 6 amarelos, 6 verdes, 6 azuis 
e 6 vermelhos — (fig. 1B), 4 fitas com velcro (fig. 
1C), 12 estrelas de papel (fig. 1D).

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
Limpe o brinquedo utilizando um pano macio 
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czalników ani detergentów. Podczas dłuższych 
przerw w użyciu, przechowywać produkt z 
dala od źródeł ciepła, chroniąc przed kurzem 
i wilgocią.

 GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Leeftijd: 24 m+
 
LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK 
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR 
TOEKOMSTIGE RAADPLEGING

WAARSCHUWINGEN!
Voor de veiligheid van uw kind

 WAARSCHUWING!
• �Verwijder alle plastic zakken en elementen 
die deel uitmaken van de productverpakking 
en gooi ze weg of bewaar ze buiten het be-
reik van kinderen. Verstikkingsgevaar. Verstik-
kingsgevaar.

• �Controleer het product regelmatig op slijtage 
en de aanwezigheid van eventuele schade. Ge-
bruik het speelgoed in geval van schade niet 
en bewaar het buiten het bereik van kinderen.

•� �Gebruik het speelgoed onder voortdurend 
toezicht van een volwassene

• �Geen lintjes of bandjes aan het product be-
vestigen. Gevaar voor wurging.

Onderdelen die
in de doos zitten: 1 Snackautomaat (afb. 1A), 24 
viltjes met afbeeldingen van voedsel – 6 gele, 6 
groene, 6 blauwe en 6 rode – (afb. 1B), 4 velcro-
bandjes (afb. 1C), 12 papieren sterren (afb. 1D).

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET 
SPEELGOED
Reinig het speelgoed met een licht bevoch-
tigde zachte doek. Gebruik geen oplos- of 
reinigingsmiddelen. Bewaar het artikel op een 
plaats beschut tegen warmtebronnen, stof en 
vocht wanneer het niet gebruikt wordt.

 ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ

Ηλικία: 24 M+
 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥ-
ΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟ-
ΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!
Για την ασφάλεια του παιδιού σας

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
• �Πριν από τη χρήση αφαιρέστε και πετάξτε 

τυχόν πλαστικές σακούλες και όλα τα υλικά 
συσκευασίας του προϊόντος ή κρατήστε τα 
μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας.

• �Ελέγχετε τακτικά το παιχνίδι για σημά-
δια φθοράς και βεβαιωθείτε ότι έχει 
συναρμολογηθεί σωστά. Σε περίπτω-
ση φθοράς σε οποιοδήποτε μέρος του 
προϊόντος, μην το χρησιμοποιείτε και 
φυλάξτε το μακριά από παιδιά.

• �Το παιχνίδι να χρησιμοποιείται μόνο υπό την 
άμεση και συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα.

• �Μην προσθέτετε κορδόνια ή ιμάντες στο παι-
χνίδι. Κίνδυνος στραγγαλισμού.

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ
Μέσα στο κουτί υπάρχουν: 1 Μηχανή σνακ (εικ. 
1Α), 24 τσοχάκια που απεικονίζουν τρόφιμα - 
6 κίτρινα, 6 πράσινα, 6 μπλε, 6 κόκκινα - (εικ. 
1B), 4 λουράκια με βέλκρο (εικ. 1C), 12 χάρτινα 
αστέρια (εικ. 1D).

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Καθαρίστε το παιχνίδι με ένα πανί ελαφρώς βρεγ-
μένο με νερό. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή 
απορρυπαντικά. Όταν δεν χρησιμοποιείται, φυ-
λάξτε το παιχνίδι σε ένα προστατευόμενο από 
πηγές θερμότητας, σκόνη και υγρασία χώρο.

 KULLANIM KILAVUZU

Yaş: 24 ay+
 
KULLANMADAN ÖNCE OKUYUN VE İLERİ-

DE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN

UYARILAR!
Çocuğunuzun güvenliği için

DİKKAT!
• �Tüm plastik poşetleri ve diğer tüm ambalaj 
malzemelerini çıkarıp atınız veya çocukların 
ulaşamayacağı bir yerde saklayınız. Boğulma 
tehlikesi yaratabilir.

• �Ürünü, aşınma ve hasar belirtileri bakımından 
düzenli olarak kontrol ediniz. Ürün hasarlıysa 
ürünü kullanmayınız ve çocukların ulaşamaya-
cağı bir yerde saklayınız.

• �Ürünü bir yetişkinin sürekli gözetimi altında 
kullanınız.

• �Ürüne ip veya şerit bağlamayınız. Boyna dola-
narak boğulma tehlikesine yol açabilir.

BİLEŞENLER
Kutunun içerisinde şunlar vardır: 1 Atıştırmalık 
Makinesi (Şekil 1A), yiyecekleri temsil eden 24 
keçe şekil – 6 sarı , 6 yeşil , 6 mevi ve 6 kırmızı 
– (Şekil 1B), 4 cırt cırtlı şerit (Şekil 1C), 12 kağıt 
yıldız (Şekil 1D).

BAKIM VE ONARIM
Ürünü suyla hafif nemlendirilmiş bir bezle te-
mizleyin. Deterjan veya çözücü maddeler kulla-
narak temizlemeyiniz. Kullanılmadığı zamanlar-
da, ürünü ısı, toz ve nem kaynaklarından uzakta 
saklayınız.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ

Вік: 24 місяців+
 
ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ 
ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ЗА-
СТОСУВАННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ !
Для безпеки вашої дитини

 УВАГА!
• �Зніміть пластикові пакети та всі елементи 

упаковки виробу та викиньте їх або зберігай-
те подалі від дітей. Існує загроза удушення.

• �Регулярно перевіряйте стан зношення ви-
робу та наявність пошкоджень. У разі по-
шкоджень не використовуйте іграшку та 
тримайте її подалі від дітей.

• �Використовуйте іграшку під безперервним 
наглядом дорослого.

• �Не прив’язуйте до іграшки петлі або зав’яз-
ки. Існує небезпека удушення.

КОМПОНЕНТИ
До комплекту постачання входять: 1 автомат 
для продажу їжі та напоїв (рис. 1A), 24 фігурки 
з фетру у вигляді продуктів харчування — 6 
жовтих, 6 зелених, 6 синіх, 6 червоних (рис. 
1B), 4 застібки-липучки (рис. 1C), 12 паперо-
вих зірочок (рис. 1D).

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
Чистіть іграшку зволоженою у воді м’якою 
ганчіркою. Не використовуйте розчинники 
або мийні засоби. Коли іграшка не вико-
ристовується, зберігайте її подалі від джерел 
тепла та в захищеному від пилу та вологості 
місці.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

Возраст использования: 24 м+
 
ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИ-
ЕМ И ХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО ПРИМЕ-
НЕНИЯ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Для безопасности вашего ребёнка

 ВНИМАНИЕ!
• �Перед использованием снимите с изделия 

полиэтиленовые пакеты и другие элементы 
упаковки и держите их в недоступном для 
детей месте. Существует опасность удуше-
ния.

• �Регулярно проверяйте изделие на износ 

или возможные поломки. В случае повреж-
дения не используйте игрушку и держите ее 
в недоступном для детей месте.

• �Использовать игрушку следует только под 
постоянным присмотром взрослого.

• ��Не привязывайте к игрушке шнурки или 
ленточки. Существует риск удушения.

КОМПОНЕНТЫ
Внутри коробки находятся: 1 автомат для 
продажи еды и напитков (рис. 1A), 24 фигур-
ки из фетра в виде продуктов питания — 6 
жёлтых, 6 зелёных, 6 синих, 6 красных — (рис. 
1B), 4 застёжки-липучки (рис. 1C), 12 бумаж-
ных звёздочек (рис. 1D).

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
Для чистки игрушки используйте мягкую 
влажную ткань. Не используйте растворите-
ли или моющие средства. Когда игрушка не 
используется, храните ее вдали от источни-
ков тепла в защищенном от 

 BRUKSANVISNING

Ålder: 24 m+
 
LÄS NOGGRANT FÖRE ANVÄNDNING OCH 
SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK

VARNING!
För ditt barns säkerhet

 OBS!
• �Ta bort eventuella plastpåsar och annat ma-
terial som använts för att förpacka produkten 
och kasta eller förvara det utom räckhåll för 
barn. Risk för kvävning.

• �Kontrollera regelbundet att produkten inte är 
sliten eller har gått sönder. Använd inte leksa-
ken om den är skadad och förvara den utom 
räckhåll för barn.

• �Leksaken får bara användas under ständig till-
syn av en vuxen person.

• �Tillsätt inte remmar eller snören på produkten. 
Risk för strypning.

BESTÅNDSDELAR
Kartongen innehåller följande: 1 snacksautomat 
(fig. 1A), 24 filtbitar som föreställer mat: 6 gula, 
6 gröna, 6 blå och 6 röda (fig. 1B), 4 band med 
kardborre (fig. 1C), 12 pappersstjärnor (fig. 1D).

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
Rengör leksaken med en mjuk tygtrasa som 
fuktats med lite vatten. Använd inte lösnings-
medel eller rengöringsmedel. När produkten 
inte används ska den förvaras på en plats skyd-
dad från värme, damm och fukt.

 BRUKERVEILEDNING

Alder: 24 m+
 
LES NØYE FØR BRUK OG OPPBEVAR FOR 
FREMTIDIG REFERANSE.

ADVARSLER!
For ditt barns sikkerhets skyld

 ADVARSEL!
• �Fjern eventuelle plastposer og alle elemen-

tene som er del av emballasjen til produktet 
og eliminer eller ta vare på de utenfor barns 
rekkevidde. Fare for kveling.

• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet 
og om det viser tegn på eventuelle ødeleggel-
ser. Ved skade må leken ikke benyttes og den 
må oppbevares utenfor barnas rekkevidde.

• �Leken må kun benyttes under kontinuerlig 
oppsyn av en voksen.

• �Bruk ikke leken med ekstra snorer eller bånd. 
Fare for struping.

Komponenter
Inne i esken finner du: 1 Snackmaskin (fig. 
1A), 24 filtbrikker som forestiller mat – 6 gule, 

6 grønne, 6 blå og 6 røde – (fig. 1B), 4 borre-
låsstropper (fig. 1C), 12 papirstjerner (fig. 1D).

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
Gjør leken ren ved å benytte en klut som er 
lett fuktet med vann. Bruk ikke løsemiddel eller 
rengjøringsmiddel. Når produktet ikke benyttes 
må det oppbevares på en plass hvor det er be-
skyttet mot varmekilder, støv og fuktighet.

 MANUAL DE INSTRUÇÕES

Idade: 24 m+
 
LEIA ANTES DE USAR E GUARDE PARA RE-
FERÊNCIA FUTURA.

ADVERTÊNCIAS!
Para a segurança da criança

ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos 

que fazem parte da embalagem do produto e 
elimine ou guarde fora do alcance das crian-
ças. Risco de asfixia.

• �Verifique sempre o estado de desgaste do 
produto e a presença de possíveis rupturas. 
Se estiver danificado, não use o brinquedo e 
mantenha-o fora do alcance das crianças.

• �O brinquedo deve ser usado somente sob a 
supervisão contínua de um adulto.

• �Não acrescente cordões ou tiras no produto. 
Risco de estrangulamento.

COMPONENTES
Dentro da caixa estão presentes: 1 Máquina de 
lanches (fig. 1A), 24 peças de feltros represen-
tando alimentos — 6 amarelos, 6 verdes, 6 azuis 
e 6 vermelhos — (fig. 1B), 4 fitas com velcro (fig. 
1C), 12 estrelas de papel (fig. 1D).

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
Limpe o brinquedo usando um pano macio 
levemente umedecido com água. Não utilize 
solventes nem detergentes. Durante as pausas 
de uso, conserve o produto em um lugar prote-
gido das fontes de calor, pó e umidade.

 دليل الاستعمال

العمر: 24 شهر+

إليها  للرجوع  بها  واحتفظ  الاستخدام  قبل  ما  تعليمات  اقرأ 
في المستقبل

تحذيرات!
من أجل سلامة أطفالك

 تنبيه!
•  أزل أي أكياس بلاستيكية وأي عناصر تغليف أخرى وتخلص 
التعرض  خطر  الأطفال.  متناول  عن  بعيدًًا  خزنها  أو  منها 

للاختناق.
•  افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل أو التلف. في 

حالة تضرر المنتج لا تستخدمه وأبعده عن متناول الأطفال.
• يُسُتخدم المنتج تحت الإشراف المستمر من قبل شخص بالغ.

•  تجنب إضافة أحبال أو أشرطة إلى المنتج. خطر الاختناق.

الأجزاء
الخفيفة  الوجبات  بيع  آلة   1 يلي:  ما  الصندوق  داخل  تجد 
 6  — أطعمة  شكل  على  اللباد  من  قطعة   24  ، )1A )الشكل 
 4 1B(‏،  )الشكل   — حمراء   6 و  زرقاء،   6 و  خضراء،   6 و  صفراء، 

.)1D 1(‏، 12 نجمة ورقية )الشكلC أشرطة فيلكرو )الشكل

العناية والصيانة
قم بتنطيف المنتج باستخدام قطعة قماش مرطبة بالقليل 
من الماء. يُحُظر التنظيف باستخدام مواد تنظيف أو مذيبات. 
في حالة عدم الاستخدام، قم بتخزين المنتج بعيدًًا عن مصادر 

الحرارة والأتربة والرطوبة.


